
Prologue: Solomon’s Dream (1 Kings 3-4) 

 

 

 

 

 

 



The Trial (The Haftarah begins here) 

  Pharaoh awoke and, behold, it was a dream   ׃םוֹלֽחֲ ה֥נֵּהִוְ ה֖עֹרְפַּ ץ֥קַייִּוַ... ז:א"מ תישארב

 

 two women innkeepers=ןקָדְנְוּפּ ןישִׁנְ ןיתֵּרְתַּ :םוגרת

 אתָיקִדְנְוּפּ אתָתְּאִ תיבֵלְ :םוגרת  בחָרָ הּמָשְׁוּ הנָוֹז השָּׁאִ תיבֵּ...   א:ב עשוהי

 .תבֶשָׁוֹי איהִ המָוֹחבַוּ המָוֹחהַ ריקִבְּ הּתָיבֵ יכִּ ןוֹלּחַהַ דעַבְּ לבֶחֶבַּ םדֵרִוֹתּוַ )וט([ 
[…for her house was inside the wall, and she dwelt upon the wall. 

ט הכלה אכ קרפ ןירדהנס תוכלה ם"במר  

 הז תרמוא תאז ךלמה רמאיו“ רמאנש ,ןהיתונעט תונשלו ןיניד ילעב תונעט עומשל ןיידה ךירצ
  .וכתוח ךכ רחאו ,ובלב ןידה תא קדצמו ”.תמה ךנבו יחה ינב

A judge must listen to the arguments of the litigants, and then repeat their arguments, as 
stated: “The king said, this one says ‘My son is alive and your died…” then he should decide the 
matter in his own mind, and then render a verdict. 



Solomon’s Judgment 

 

"םירפוס תעד  
Chaim Dov Rabinowitz (1909–April 2001)” 

 ךכ לע .םידע אלל ושענש םיעשפ תמולעת ןורתפ אוה םייחב רתויב םישקה םירבדה דחא
 םילעהל ןיאש ררבתנ התע ...)חכ ,טכ םירבד( "וניקלא 'הל תורתסנה" :הרותב רמאנ
 דציכ ךרד אצמי דימתש םששחב ,ונממ ודחפ רתסב םיאטוח םג התעמו ,רבד המלשמ
 .התשענש הערה תא תולגל

One of the most difficult things in life is to decipher the riddle of crimes that are 
committed without witnesses. This is why the Torah stated: “Mysteries belong to the Lord 
our God”… Now that it became clear that nothing could be hidden from Solomon, even 
those who committed crimes in secret feared him, suspecting that he would always find a 
way to reveal the evil that had been done. 

 

  



 )טנ ףלא( דלרת ןמיס ג קלח ז"בדר ת"וש

Rabbi David ben Solomon ibn Avi Zimra was born in Spain in 1479 and died in Israel in 1573. 

 עמשיו" ביתכד תונוז םישנה יתש ןיב ה"עה המלש טפשש טפשמה לע ישפנ דידי ינממ תלאש
 םא יכ הז ןיא ?הזה טפשמב שיש הרתיה המכחה המו .'וכו "טפש רשא טפשמה תא םעה
 ינפמ רמול ןיאו .םתלוזו הלאכ תולובחת תושעל עדויש ימ וננמזב שיו ,תולובחתה ןמ הלובחת
 ירהש ,ומע םימיכסמ םימשה ןמש ינפמ ונממ וארי ךכיפלו "ומא איה" הרמאו לוק תב תאציש
  :לוק תבה ינפמ אלו ונממ וארי טפשמה ינפמ יכ דיעמ בותכה

My dear friend, you asked about the case decided by King Solomon involving two women of 
which it states: “The people heard the decision he rendered and feared him…”: What 
extraordinary wisdom is on display here? It is only a subterfuge, and even today there are those 
who can employ them and their like? [You also stipulated] We cannot argue that they feared 
him because a heavenly voice declared “she is the mother,” indicating heaven’s assent, because 
the verse states that it was on account of his verdict and not a heavenly voice. 

 .ורפסמ והעדת יניעב ןוכנ וניא ץריתש המו לאנברבא קחצי 'ר ךמדק רבכו תלאש הפי הבושת 
 דליה ףוצרפ ריכהש ,אדח .תוניחב המכמ דליה םא תא ריכה ה"עש ךלמה יכ יל הארנש המ לבא
 רשא השאה ףוצרפל המוד תמה דליה ףוצרפו ,ותוא תעבות רשא השאה ףוצרפל המוד יחה
 אלו הריהזו הזירז העונתה תצק איהש ,תעבותה השאה עבט תא ריכה דוע .יחה דליה הדיב
 .וז לש הנב תמה יכ ותעדב טפשו ,הז ךפה הב ריכה תרחאה השאה תאו ,הנב לע הבכש

There is a nice answer to your question—which was anticipated by Abrabanel, although I think 
he erred, but check his commentary. It appears to me that the king recognized the mother for 
several reasons. First, he saw that the face of the living child resembled that of the woman who 
claimed him, while the face of the dead child resembled that of the woman who held the live 
child. Furthermore, he discerned the nature of the woman making the claim: She was nimble 
and cautious and unlikely to have suffocated her child, while recognizing that the other woman 
was quite the opposite, which is why he reasoned that the dead child was hers. 

 תודלות תשרפ שאר י"שר ;א"ע דפ אעיצמ אבב

 המכ ירהש ,הרש הרבעתנ ךלמיבאמ :םירמוא רודה ינציל ויהש יפל ”...קחצי תודלות הלאו"
 קחצי לש וינפ רתסלק רצ ?ה"בקה השע המ ;ונמיה הרבעתנ אלו םהרבא םע התהש םינש
 ."'קחצי תא דילוה םהרבא' :לכה ודיעהו ,םהרבאל המוד

“These are the generations of Isaac, Abraham begat Isaac:” Because the contemporary wags 
were saying that Abimelech impregnated Sarah—since she had lived with Abraham many years 
and not become pregnant—what did God do? He crafted Isaac’s face to resemble that of 
Abraham, so everyone would attest that “Abraham begat Isaac.” 

 

 

 



What motivated the bogus mother? 
 דוד תדוצמ
 ךלמה הוויצש העמשבו ?תרחא השא ןב קינהל הל המ יכ ,הנב תומב התרבח חמשת לבל
 ךלמהו .תרחא השא ןב קינת אל איהו ,התרבח דוע חמשת אל זא יכ ,הזב רתוי התצר ותימהל
 .הזב רתוי ץופחתש הליחתמ ותעדמ ליכשה

Lest her friend rejoice at the death of her son, because it is unlikely that she wanted to nurse 
someone else’s child. When she heard the king order the child’s death, she was quite pleased 
because now her companion would not rejoice, and neither would she have to nurse another 
woman’s child. The king figured this out at the outset that this is what she would prefer. 
 
A Critique of the Case  

 י השרפ )אנליו( הבר תלהק

 רמֵוֹא אוּהשֶׁכְּ ,וֹראוָּצַ לעַ {רֵוֹכּ יתִייִהָ ןירִקְוֹפּ ,םשָׁ יתִייִהָ וּלּאִ יאעָלְאִ יבִּרַ רמַאָ הדָוּהיְ יבִּרַ רמַאָ
 ץרֶאֶ {לָ יאִ“ :רמֵוֹא אוּה העָשָׁ הּתָוֹא לעַוְ ,גרַהֱנֶ רבָכְּ םימִחֲרַ וילָעָ תאלֵּמַתְנִּשֶׁ ילֵוּלּאִ ,ברֶחָ ילִ וּחקְ
 ”.רעַנָ {כֵּלְמַּשֶׁ

R. Yehudah, R. Il`ay said: Had I been there, I would have fastened a woolen scarf about his neck 
when he said “Bring me a sword.” Had he not been filled with compassion over him, he would 
already have been killed. Of that moment, it was said “Woe to the land whose king is youthful.” 

 !?התימ ינשה לע םג רזוג היה ,תמ דחא קונית היהש ול יד אל

Was it not enough that one infant was dead? Did he need to decree that the second should also 
die? 

Josephus: Antiquities of the Jews — Book VIII Chapter 2 

Containing the Interval of 163 Years. 
[From the death of DAVID, to the Death of AHAB.] 

And when no one could devise what judgment could be given, and the whole court were blind 
in their understanding, and could not tell how to find out this riddle; the King alone invented 
the following way how to discover it. He bad them bring in both the dead and the living child; 
and sent one of his guards, and commanded him to fetch a sword, and draw it, and to cut both 
the children into two pieces: that each of the women might have half the living and half the 
dead child. Hereupon all the people privately laughed at the King, as no more than a youth. 

 

 

 

 



How Solomon Solved the Case 

 ג קרפ א םיכלמ ם"יבלמ

 ינבו תמה ךנב יכ אל תרמוא תאזו ,תמה ךנבו יחה ינב יכ אל תרחאה השאה רמאתו“ )בכ(
 הרמא תעבותהו ”,תמה ךנבו יחה ינב“ ןושלב תעבתנה הרמא ,םרבדב יכ בותכה רפס ”.יחה
 תא רחאיו רקעה אוהש המ דימת םידקי םדאהש ןושלב ללכו ”.יחה ינבו תמה ךנב“ ךפהב
 התמגמ רקע ,םדוק ”יחה ינב“ הנושלב םידקהל הקדקדש השאהש תנתונ ארבסה ז"פלו ,לפטה
 אל ,התרבח ןב תמה היהיש התמגמ רקע ”תמה ךנב“ הנושלב תמדקמהו ,הנב יחה היהיש
 .ומא ימ עירכהלו ןיבהל לוכי היה רבכ הזמו .הנב יחה היהיש

Scripture reports that when they spoke the defendant said “My son is alive and your is dead,” 
while the plaintiff said, contrarily, “Your son is dead and mine is alive.” There is a [rhetorical] 
rule that one always speaks first of what is essential and delays the nonessential; therefore, it 
was logical to assume that the woman who took care to place “my son is alive” first was intent 
on keeping her son alive, while the one who first said “your son is dead” was intent, primarily, 
on insisting that the dead child was her friend’s, not that the live one was hers. From this he 
could infer and decide who was the [true] mother. 


